












Schüco246 Türempfehlungen​
Door recommendations​

2-flügelige Eingangstür mit Vollpanikfunktion, gesicherter Fallenfeststellung und Druckstange (Pushbar)​
Double-leaf entrance door with full panic function, secured latch bolt stop and touch bar​

Normen, Richtlinien, etc.​
•	 Landesbauordnung LBO
•	 EN 1125
•	 Schulbaurichtlinie
•	 Unfallverhütungsvorschrift GUV für Schulen
•	 EN 14351-1 (Fähigkeit zur Freigabe)

Anforderungen der Nutzer, von außen​
•	 Tür wird morgens aufgeschlossen
•	 Mit einem Schlüssel werden Riegelfallen  

zurückgezogen und gesichert
•	 Ein ungehinderter Durchgang ist möglich
•	 Einbruchschutz in Anlehnung an die  

Widerstandsklasse RC 2 (WK2)​

Anforderungen der Nutzer, von innen​
•	 Fluchttür mit Mehrfachverriegelung
•	 Öffnungsüberwachung
•	 In Paniksituationen können beide Flügel  

benutzt werden​

Türsystem- und Beschlagempfehlung​
•	 2-flügelige Tür nach EN 1125 mit Vollpanik-

funktion, Mehrfachverriegelung mit Panik-
funktion E und gesicherter Fallenfest- 
stellung, an einem Flügel außen fester Tür-
griff und innen an beiden Flügeln Druck- 
stangen (Pushbars) nach DIN EN 1125,  
Öffnungsüberwachung über Magnetschalter​

Standards, guidelines, etc.​
•	 Regional building regulations (LBO)
•	 EN 1125
•	 School building regulations
•	 German accident prevention regulations 

(GUV) for schools
•	 EN 14351-1 (Ability to release)

Requirements of users, outside​
•	 Door is locked open in the mornings
•	 Bolt latches are retracted and secured  

with a key
•	 Unhindered passage is possible
•	 Burglar resistance based on resistance  

class RC 2 (WK2)

Requirements of users, inside​
•	 Emergency exit door with multi-point  

locking
•	 Monitoring of opening
•	 Both leaves can be used in panic situations
​
Door system and fittings recommendations​
•	 Double-leaf door in accordance with  

EN 1125 with full panic function, multi-point 
locking with panic function E and secured 
latch bolt stop, fixed door pull on outside of 
one leaf and push bars on inside of both 
leaves in accordance with DIN EN 1125, 
monitoring of opening via magnetic switch​
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Türempfehlungen​
Door recommendations​

Ansicht von außen​
View from outside​

Ansicht von innen​
View from inside​

​Maximale Türflügelbreite (b): 1.320 mm
Maximale Türflügelhöhe (h): 2.520 mm

Maximum door leaf width (b): 1320 mm
Maximum door leaf height (h): 2520 mm​

1​​ 	3-teiliges Rollentürband (mindestens drei 
Stück) oder alternativ Aufsatztürbänder​
3-part barrel hinge (at least three parts) 
or alternatively surface-mounted door 
hinges​

2​​ 	Griffstange​
Pull bar​

3​​ 	Profilzylinder mit Rundrosette​
Profile cylinder with round rosette​

4​​ 	Magnetschalter​
Magnetic switch​

5​​ 	Obentürschließer mit Schließfolge- 
regelung​
Top door closer with door selector arm​

6​​ 	Druckstange (Pushbar)​
Touch bar​

7​​ 	Mehrfachverriegelung mit Panik- 
funktion E und gesicherter Fallenfest- 
stellung, z. B. 3-Riegel-Fallenschloss 
Schüco InterLock​
Multi-point locking with panic function E 
and secured latch bolt stop, e.g. Schüco 
InterLock 3-point latch-and-bolt lock​

8​​ 	Verstärkung des Sockelprofils optional  
(in Eigenfertigung)​
Reinforcement of the sill profile optional 
(fabrication by customer)​

9​​ 	Türstopper erforderlich,  
z. B. Schüco EasyStop​
Door stop required,  
e.g. Schüco EasyStop​
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Schüco248 Türempfehlungen​
Door recommendations​

Einsatzbereich Bürogebäude​
For use in office buildings​

1-flügelige Eingangstür mit Panikfunktion und gesicherter Fallenfeststellung, für einen Nutzer​
Single-leaf entrance door with panic function and secured latch bolt stop, for a single user​

Normen, Richtlinien, etc.​
•	 Landesbauordnung LBO
•	 EN 179
•	 Unfallverhütungsvorschrift GUV
•	 EN 14351-1 (Fähigkeit zur Freigabe)

Anforderungen der Nutzer, von außen​
•	 Tür wird morgens aufgeschlossen
•	 Mit einem Schlüssel werden Riegelfallen  

zurückgezogen und gesichert
•	 Ein ungehinderter Durchgang im Tages- 

betrieb ist möglich
•	 Einbruchschutz in Anlehnung an die  

Widerstandsklasse RC 2 (WK2)

Anforderungen der Nutzer, von innen​
•	 Fluchttür mit Mehrfachverriegelung
•	 Notausgangstür mit Türdrücker nach EN 179

Türsystem- und Beschlagempfehlung​
•	 1-flügelige Tür nach EN 179, Mehrfach- 

verriegelung mit Panikfunktion E und  
gesicherter Fallenfeststellung, am Flügel  
außen fester Türgriff und innen Türdrücker 
nach EN 179​

Standards, guidelines, etc.​
•	 Regional building regulations (LBO)
•	 EN 179
•	 German accident prevention regulations 

(GUV)
•	 EN 14351-1 (Ability to release)

Requirements of users, outside​
•	 Door is locked open in the mornings
•	 Bolt latches are retracted and secured  

with a key
•	 Unhindered passage is possible during  

day-to-day operation
•	 Burglar resistance based on resistance  

class RC 2 (WK2)

Requirements of users, inside​
•	 Emergency exit door with multi-point  

locking
•	 Emergency exit door with door handle in  

accordance with EN 179
​
Door system and fittings recommendations​
•	 Single-leaf door in accordance with  

EN 179 with multi-point locking with  
panic function E and secured latch bolt stop, 
fixed door pull on outside of leaf and door 
handle on inside in accordance with EN 179​
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Türempfehlungen​
Door recommendations​

Ansicht von außen​
View from outside​

Ansicht von innen​
View from inside​

​Maximale Türflügelbreite (b): 1.320 mm
Maximale Türflügelhöhe (h): 2.520 mm

Maximum door leaf width (b): 1320 mm
Maximum door leaf height (h): 2520 mm​

1​
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1​​ 	Türband (z. B. Rollentürband)​
Door hinge (e.g. barrel hinge)​

2​​ 	Griffstange​
Pull bar​

3​​ 	Profilzylinder mit Rundrosette​
Profile cylinder with round rosette​

4​​ 	Obentürschließer​
Top door closer​

5​​ 	Türdrücker​
Door handle​

6​​ 	Mehrfachverriegelung mit Panik- 
funktion E und gesicherter Fallenfest- 
stellung, z. B. 3-Riegel-Fallenschloss 
Schüco InterLock​
Multi-point locking with panic function E 
and secured latch bolt stop, e.g. Schüco 
InterLock 3-point latch-and-bolt lock​

7​​ 	Verstärkung des Sockelprofils optional  
(in Eigenfertigung)​
Reinforcement of the sill profile optional 
(fabrication by customer)​



Schüco250 Türempfehlungen​
Door recommendations​

1-flügelige Eingangstür mit Panikfunktion und motorischer Funktion, für mehrere Nutzer​
Single-leaf entrance door with panic function and electric operation, for multiple users​

Normen, Richtlinien, etc.​
•	 Landesbauordnung LBO
•	 EN 179
•	 Unfallverhütungsvorschrift GUV
•	 Richtlinien der Städte
•	 EN 14351-1 (Fähigkeit zur Freigabe)

Anforderungen der Nutzer, von außen​
•	 Tür ist mit einem Schlüssel zu öffnen
•	 Über eine Klingel- und Sprechanlage wird 

die Tür von innen geöffnet
•	 Einbruchschutz in Anlehnung an die  

Widerstandsklasse RC 2 (WK2)

Anforderungen der Nutzer, von innen​
•	 Fluchttür mit Mehrfachverriegelung und 

elektrischem Öffner (motorische Funktion)
•	 Notausgangstür mit Türdrücker nach EN 179

Türsystem- und Beschlagempfehlung​
•	 1-flügelige Tür nach EN 179, Mehrfach- 

verriegelung mit Panikfunktion E und  
motorischer Funktion, am Flügel außen  
fester Türgriff und innen Türdrücker nach  
EN 179​

Standards, guidelines, etc.​
•	 Regional building regulations (LBO)
•	 EN 179
•	 German accident prevention regulations 

(GUV)
•	 City guidelines
•	 EN 14351-1 (Ability to release)

Requirements of users, outside​
•	 Door must be opened using a key
•	 The door is opened from the inside using a 

doorbell and intercom system
•	 Burglar resistance based on resistance  

class RC 2 (WK2)

Requirements of users, inside​
•	 Emergency exit door with multi-point  

locking and electric strike  
(electric operation)

•	 Emergency exit door with door handle in  
accordance with EN 179

​
Door system and fittings recommendations​
•	 Single-leaf door in accordance with  

EN 179 with multi-point locking with  
panic function E and electric operation,  
fixed door pull on outside of leaf and door 
handle on inside in accordance with EN 179​



h

b

b

h

1​

2​

4​

8​9​

5​

6​

Schüco 251

Pl
an

ni
ng

 in
fo

rm
at

io
n

Pl
an

un
gs

hi
nw

ei
se

​

Türempfehlungen​
Door recommendations​

Ansicht von außen​
View from outside​

Ansicht von innen​
View from inside​

​Maximale Türflügelbreite (b): 1.320 mm
Maximale Türflügelhöhe (h): 2.520 mm

Maximum door leaf width (b): 1320 mm
Maximum door leaf height (h): 2520 mm​
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1​​ 	Türband (z. B. Rollentürband)​
Door hinge (e.g. barrel hinge)​

2​​ 	Griffstange​
Pull bar​

3​​ 	Sicherungsbolzen​
Security pin​

4​​ 	Profilzylinder mit Rundrosette​
Profile cylinder with round rosette​

5​​ 	Obentürschließer​
Top door closer​

6​​ 	Türdrücker​
Door handle​

7​​ 	Mehrfachverriegelung mit Panik- 
funktion E und gesicherter Fallenfest- 
stellung, z. B. Schüco InterLock mit  
motorischer Funktion​
Multi-point locking with panic function E 
and secured latch bolt stop, e.g. Schüco 
InterLock with electric operation​

8​​ 	Leitungsübergang​
Cable link connector​

9​​ 	Klingel- und Sprechanlage bauseits​
Doorbell and intercom system supplied 
by customer​



Schüco252 Türempfehlungen​
Door recommendations​

2-flügelige Eingangstür mit Vollpanikfunktion und gesicherter Fallenfeststellung, für einen Nutzer​
Double-leaf entrance door with full panic function and secured latch bolt stop, for a single user​

Normen, Richtlinien, etc.​
•	 Landesbauordnung LBO
•	 EN 179
•	 Unfallverhütungsvorschrift GUV
•	 Richtlinien der Städte
•	 EN 14351-1 (Fähigkeit zur Freigabe)

Anforderungen der Nutzer, von außen​
•	 Tür wird morgens aufgeschlossen
•	 Mit einem Schlüssel werden Riegelfallen  

zurückgezogen und gesichert
•	 Ein ungehinderter Durchgang ist möglich
•	 Einbruchschutz in Anlehnung an die  

Widerstandsklasse RC 2 (WK2)

Anforderungen der Nutzer, von innen​
•	 Fluchttür mit Mehrfachverriegelung
•	 Notausgangstür mit Türdrücker nach EN 179

Türsystem- und Beschlagempfehlung​
•	 2-flügelige Tür nach EN 179, Mehrfach- 

verriegelung mit Panikfunktion E und  
gesicherter Fallenfeststellung, an einem  
Flügel außen fester Türgriff und innen an 
beiden Flügeln Türdrücker nach EN 179​

Standards, guidelines, etc.​
•	 Regional building regulations (LBO)
•	 EN 179
•	 German accident prevention regulations 

(GUV)
•	 City guidelines
•	 EN 14351-1 (Ability to release)

Requirements of users, outside​
•	 Door is locked open in the mornings
•	 Bolt latches are retracted and secured  

with a key
•	 Unhindered passage is possible
•	 Burglar resistance based on resistance  

class RC 2 (WK2)

Requirements of users, inside​
•	 Emergency exit door with multi-point  

locking
•	 Emergency exit door with door handle in  

accordance with EN 179
​
Door system and fittings recommendations​
•	 Double-leaf door in accordance with  

EN 179 with multi-point locking with  
panic function E and secured latch bolt stop, 
fixed door pull on outside of one leaf and 
door handles on inside of both leaves in  
accordance with EN 179​
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Türempfehlungen​
Door recommendations​

Ansicht von außen​
View from outside​

Ansicht von innen​
View from inside​

​Maximale Türflügelbreite (b): 1.320 mm
Maximale Türflügelhöhe (h): 2.520 mm

Maximum door leaf width (b): 1320 mm
Maximum door leaf height (h): 2520 mm​
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1​​ 	Türband (z. B. Rollentürband)​
Door hinge (e.g. barrel hinge)​

2​​ 	Griffstange​
Pull bar​

3​​ 	Sicherungsbolzen​
Security pin​

4​​ 	Profilzylinder mit Rundrosette​
Profile cylinder with round rosette​

5​​ 	Obentürschließer mit Schließfolge- 
regelung​
Top door closer with door selector arm​

6​​ 	Türdrücker​
Door handle​

7​​ 	Mehrfachverriegelung mit Panik- 
funktion E und gesicherter Fallenfest- 
stellung, z. B. Schüco InterLock mit  
motorischer Funktion​
Multi-point locking with panic function E 
and secured latch bolt stop, e.g. Schüco 
InterLock with electric operation​

6​



Schüco254 Türempfehlungen​
Door recommendations​

2-flügelige Eingangstür mit Vollpanikfunktion und motorischer Funktion, für mehrere Nutzer​
Double-leaf entrance door with full panic function and electric operation, for multiple users​

Normen, Richtlinien, etc.​
•	 Landesbauordnung LBO
•	 EN 179
•	 Unfallverhütungsvorschrift GUV
•	 Richtlinien der Städte
•	 EN 14351-1 (Fähigkeit zur Freigabe)

Anforderungen der Nutzer, von außen​
•	 Tür ist mit einem Schlüssel zu öffnen
•	 Über eine Klingel- und Sprechanlage wird 

die Tür von innen geöffnet
•	 Einbruchschutz in Anlehnung an die Wider-

standsklasse RC 2 (WK2)

Anforderungen der Nutzer, von innen​
•	 Fluchttür mit Mehrfachverriegelung und 

elektrischem Öffner (motorische Funktion)
•	 Notausgangstür mit Türdrücker nach  

EN 179, in Notsituationen können beide  
Flügel benutzt werden

Türsystem- und Beschlagempfehlung​
•	 2-flügelige Tür nach EN 179, Mehrfachver-

riegelung mit Panikfunktion E und moto- 
rischer Funktion, an einem Flügel außen  
fester Türgriff und innen an beiden Flügeln 
Türdrücker nach EN 179​

Standards, guidelines, etc.​
•	 Regional building regulations (LBO)
•	 EN 179
•	 German accident prevention regulations 

(GUV)
•	 City guidelines
•	 EN 14351-1 (Ability to release)

Requirements of users, outside​
•	 Door must be opened using a key
•	 The door is opened from the inside using a 

doorbell and intercom system
•	 Burglar resistance based on resistance  

class RC 2 (WK2)

Requirements of users, inside​
•	 Emergency exit door with multi-point  

locking and electric strike  
(electric operation)

•	 Emergency exit door with door handle in  
accordance with EN 179, both leaves can be 
used in case of emergencies​

Door system and fittings recommendations​
•	 Double-leaf door in accordance with  

EN 179 with multi-point locking with  
panic function E and electric operation,  
fixed door pull on outside of one leaf and 
door handles on inside of both leaves in  
accordance with EN 179​
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Türempfehlungen​
Door recommendations​

Ansicht von außen​
View from outside​

Ansicht von innen​
View from inside​

​Maximale Türflügelbreite (b): 1.320 mm
Maximale Türflügelhöhe (h): 2.520 mm

Maximum door leaf width (b): 1320 mm
Maximum door leaf height (h): 2520 mm​

1​

2​

3​

6​ 6​
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8​

1​​ 	Türband (z. B. Rollentürband)​
Door hinge (e.g. barrel hinge)​

2​​ 	Griffstange​
Pull bar​

3​​ 	Sicherungsbolzen​
Security pin​

4​​ 	Profilzylinder mit Rundrosette​
Profile cylinder with round rosette​

5​​ 	Obentürschließer mit Schließfolge- 
regelung​
Top door closer with door selector arm​

6​​ 	Türdrücker​
Door handle​

7​​ 	Mehrfachverriegelung mit Panik- 
funktion E und gesicherter Fallen- 
feststellung, z. B. Schüco InterLock  
mit motorischer Funktion​
Multi-point locking with panic function E 
and secured latch bolt stop, e.g. Schüco 
InterLock with electric operation​

8​​ 	Riegelschutz mit Klemmanker​
Bolt protection with clamping anchor​

9​​ 	Klingel- und Sprechanlage bauseits​
Doorbell and intercom system supplied 
by customer​



Schüco256 Türempfehlungen​
Door recommendations​

Einsatzbereich Kindergärten​
For use in nurseries​

1-flügelige Eingangstür mit Panikfunktion, motorischer Funktion und Fluchttürsicherung​
Single-leaf entrance door with panic function, electric operation and emergency exit control​

Normen, Richtlinien, etc.​
•	 Landesbauordnung LBO
•	 EN 179
•	 Unfallverhütungsvorschrift GUV-SR S2 und 

GUV-V S2
•	 Richtlinien der Städte
•	 Genehmigung durch untere Baubehörde
•	 EN 14351-1 (Fähigkeit zur Freigabe)

Anforderungen der Nutzer, von außen​
•	 Tür ist begehbar nur durch Betätigung des 

Tasters mit Kurzzeitfreigabe zu den Bring- 
und Abholzeiten oder durch die Betätigung 
der Klingel und des festen Türgriffs

•	 Tür kann mit einem Schlüssel geöffnet  
werden, ohne dass ein Alarm ausgelöst wird

Anforderungen der Nutzer, von innen​
•	 Notausgangstür mit Mehrfachverriegelung
•	 Der Fluchtweg ist durch Fluchttürsicherung 

überwacht
•	 Kinder können das Gebäude nicht  

unbemerkt verlassen

Türsystem- und Beschlagempfehlung​
•	 1-flügelige Tür nach EN 179, Mehrfach- 

verriegelung mit Panikfunktion E und  
motorischer Funktion, am Flügel außen  
fester Türgriff und innen Türdrücker nach  
EN 179​

Standards, guidelines, etc.​
•	 Regional building regulations (LBO)
•	 EN 179
•	 German accident prevention regulations 

(GUV-SR S2 and GUV-V S2)
•	 City guidelines
•	 Approval by subordinate building authorities
•	 EN 14351-1 (Ability to release)

Requirements of users, outside​
•	 The door can only be accessed by operating 

the button with short-term release at the 
drop-off and collection times or by using the 
doorbell and the fixed door pull

•	 The door can be opened with a key without 
triggering an alarm

Requirements of users, inside​
•	 Emergency exit door with multi-point  

locking
•	 The escape route is monitored by  

emergency exit control
•	 Children are unable to leave the building 

without being noticed
​
Door system and fittings recommendations​
•	 Single-leaf door in accordance with  

EN 179 with multi-point locking with  
panic function E and electric operation,  
fixed door pull on outside of leaf and door 
handle on inside in accordance with EN 179​
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Türempfehlungen​
Door recommendations​

Ansicht von außen​
View from outside​

Ansicht von innen​
View from inside​

​Maximale Türflügelbreite (b): 1.320 mm
Maximale Türflügelhöhe (h): 2.520 mm

Maximum door leaf width (b): 1320 mm
Maximum door leaf height (h): 2520 mm​

1​​ 	Türband (z. B. Rollentürband)​
Door hinge (e.g. barrel hinge)​

2​​ 	Griffstange​
Pull bar​

3​​ 	Klingeltaster​
Call button​

4​​ 	Fluchttüröffner mit einer Haltekraft  
von 3 kN​
Emergency door opener with a holding 
force of 3 kN

5​​ 	Obentürschließer​
Top door closer

6​​ 	Taster mit der Funktion der Kurz- 
zeitfreischaltung​
Button with short-term release function

7​​ 	Türdrücker​
Door handle

8​​ 	Schlüsselschalter ohne Schließzylinder​
Key-operated switch without  
lock cylinder

9​​ 	Nottasterschild​
Emergency button sign

10​​	Nottaster​
Emergency button

11​​	Mehrfachverriegelung mit Panik- 
funktion E, z. B. Schüco SafeMatic  
mit motorischer Funktion​
Multi-point locking with panic function E, 
e.g. Schüco SafeMatic with electric  
operation

12​​	Steuerungsmodul Fluchttürsicherung​
Control module for emergency exit  
control

13​	Fingerklemmschutzrollo auf der  
Bandgegenseite​
Finger-trap protection rollers on the side 
opposite the hinge

14​	Fingerklemmschutzprofil auf der  
Bandseite​
Finger-trap protection profile on the 
hinge side​



Schüco258 Türempfehlungen​
Door recommendations​

2-flügelige Eingangstür mit Teilpanikfunktion, motorischer Funktion und Fluchttürsicherung​
Double-leaf entrance door with partial panic function, electric operation and emergency exit control​

Normen, Richtlinien, etc.​
•	 Landesbauordnung LBO
•	 EN 179
•	 Unfallverhütungsvorschrift GUV-SR S2 und 

GUV-V S2
•	 Richtlinien der Städte
•	 Genehmigung durch untere Baubehörde
•	 EN 14351-1 (Fähigkeit zur Freigabe)

Anforderungen der Nutzer, von außen​
•	 Tür ist begehbar nur durch Betätigung der 

Klingel und des festen Türgriffs
•	 Tür kann mit einem Schlüssel oder Taster 

mit Kurzzeitfreischaltung geöffnet werden, 
ohne dass ein Alarm ausgelöst wird

Anforderungen der Nutzer, von innen​
•	 Notausgangstür mit Mehrfachverriegelung
•	 Der Fluchtweg ist durch Fluchttürsicherung 

überwacht
•	 Kinder können das Gebäude nicht  

unbemerkt verlassen
•	 Der Standflügel kann bei Bedarf geöffnet 

werden, um die Durchgangsbreite zu  
erweitern, z. B. für den Transport großer  
Gegenstände

Türsystem- und Beschlagempfehlung​
•	 2-flügelige Tür nach EN 179, Mehrfach- 

verriegelung mit Panikfunktion E und  
motorischer Funktion, an Gangflügel außen 
fester Türgriff und innen Türdrücker nach  
EN 179, am Standflügel innen ein Tür- 
treibriegel​

Standards, guidelines, etc.​
•	 Regional building regulations (LBO)
•	 EN 179
•	 German accident prevention regulations 

(GUV-SR S2 and GUV-V S2)
•	 City guidelines
•	 Approval by subordinate building authorities
•	 EN 14351-1 (Ability to release)

Requirements of users, outside​
•	 The door can only be accessed by using the 

doorbell and the fixed door pull
•	 The door can be opened with a key or  

a button with short-term release function 
without triggering an alarm

Requirements of users, inside​
•	 Emergency exit door with multi-point  

locking
•	 The escape route is monitored by  

emergency exit control
•	 Children are unable to leave the building 

without being noticed
•	 The secondary leaf can be opened if  

required in order to increase the clear  
opening width, e.g. for transporting large 
objects

​
Door system and fittings recommendations​
•	 Double-leaf door in accordance with  

EN 179 with multi-point locking with  
panic function E and electric operation,  
fixed door pull on outside of access leaf  
and door handle on inside in accordance 
with EN 179, door shoot bolt on inside of 
secondary leaf​
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Türempfehlungen​
Door recommendations​

Ansicht von außen​
View from outside​

Ansicht von innen​
View from inside​

​Maximale Türflügelbreite (b): 1.320 mm
Maximale Türflügelhöhe (h): 2.520 mm

Maximum door leaf width (b): 1320 mm
Maximum door leaf height (h): 2520 mm​

1​

2​

9​

1​ 	Türband (z. B. Rollentürband)​
		  Door hinge (e.g. barrel hinge)​

2​​ 	Griffstange​
Pull bar​

3​​ 	Klingelknopf bauseits​
Bell push supplied by customer​

4​​ 	Profilzylinder mit Rundrosette​
Profile cylinder with round rosette​

5​​ 	Fluchttüröffner mit einer Haltekraft  
von 3 kN​
Emergency door opener with a holding 
force of 3 kN​

6​​ 	Magnetschalter​
Magnetic switch​

7​​ 	Obentürschließer​
Top door closer​

8​​ 	Taster mit der Funktion der Kurz- 
zeitfreischaltung​
Button with short-term release function​

9​​ 	Türdrücker​
Door handle​

10​​	Schlüsselschalter ohne Schließzylinder​
Key-operated switch without  
lock cylinder​

11​​	Rundrosette für Profilzylinder vom 
Schlüsselschalter​
Round rosette for profle cylinder of 
key-operated switch​

12​​	Nottaster​
Emergency button​

13​	Mehrfachverriegelung mit Panik- 
funktion E, z. B. Schüco InterLock​
Multi-point locking with panic function E, 
e.g. Schüco InterLock​

14​	Umlenkgetriebe​
Shoot bolt return mechanism​

15​	Steuerungsmodul Fluchttürsicherung​
Control module for emergency exit  
control​

16​	Leitungsübergang​
Cable link connector​

17​	Fingerklemmschutzrollo auf der  
Bandgegenseite​
Finger-trap protection rollers on the side 
opposite the hinge​

18​	Fingerklemmschutzprofil auf der  
Bandseite​
Finger-trap protection profile on the 
hinge side​

13

17

18
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Door recommendations​

Normen, Richtlinien, etc.​
•	 Landesbauordnung LBO
•	 EN 1125
•	 Unfallverhütungsvorschrift GUV-SR S2 und 

GUV-V S2
•	 Richtlinien der Städte
•	 Genehmigung durch untere Baubehörde
•	 EN 14351-1 (Fähigkeit zur Freigabe)

Anforderungen der Nutzer, von außen​
•	 Tür ist begehbar nur durch Betätigung der 

Klingel und des festen Türgriffs
•	 Tür kann mit einem Schlüssel geöffnet  

werden, dass ein Alarm ausgelöst wird

Anforderungen der Nutzer, von innen​
•	 Notausgangstür mit Mehrfachverriegelung
•	 Der Fluchtweg ist durch Fluchttürsicherung 

überwacht
•	 Kinder können das Gebäude nicht  

unbemerkt verlassen
•	 In Notsituationen können beide Flügel  

benutzt werden

Türsystem- und Beschlagempfehlung​
•	 2-flügelige Tür nach EN 1125, Mehrfach- 

verriegelung mit Panikfunktion E und  
motorischer Funktion, an einem Flügel  
außen fester Türgriff und innen an beiden 
Flügeln Türdrücker nach EN 1125​

Standards, guidelines, etc.​
•	 Regional building regulations (LBO)
•	 EN 1125
•	 German accident prevention regulations 

(GUV-SR S2 and GUV-V S2)
•	 City guidelines
•	 Approval by subordinate building authorities
•	 EN 14351-1 (Ability to release)

Requirements of users, outside​
•	 The door can only be accessed by using the 

doorbell and the fixed door pull
•	 The door can be opened with a key without 

triggering an alarm

Requirements of users, inside​
•	 Emergency exit door with multi-point  

locking
•	 The escape route is monitored by  

emergency exit control
•	 Children are unable to leave the building 

without being noticed
•	 Both leaves can be used in case of  

emergencies
​
Door system and fittings recommendations​
•	 Double-leaf door in accordance with  

EN 1125 with multi-point locking with  
panic function E and electric operation,  
fixed door pull on outside of one leaf and 
door handles on inside of both leaves in  
accordance with EN 1125​

2-flügelige Eingangstür mit Vollpanikfunktion, motorischer Funktion und Fluchttürsicherung​
Double-leaf entrance door with full panic function, electric operation and emergency exit control​
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Türempfehlungen​
Door recommendations​

Ansicht von außen​
View from outside​

Ansicht von innen​
View from inside​

​Maximale Türflügelbreite (b): 1.320 mm
Maximale Türflügelhöhe (h): 2.520 mm

Maximum door leaf width (b): 1320 mm
Maximum door leaf height (h): 2520 mm​

1​

2​

9​ 9​

1​​ 	Türband (z. B. Rollentürband)​
Door hinge (e.g. barrel hinge)​

2​​ 	Griffstange​
Pull bar​

3​​ 	Klingelknopf bauseits​
Bell push supplied by customer​

4​​ 	Profilzylinder mit Rundrosette​
Profile cylinder with round rosette​

5​​ 	Fluchttüröffner mit einer Haltekraft  
von 3 kN​
Emergency door opener with a holding 
force of 3 kN​

6​​ 	Magnetschalter​
Magnetic switch​

7​​ 	Obentürschließer​
Top door closer​

8​​ 	Taster mit der Funktion der Kurz- 
zeitfreischaltung​
Button with short-term release function​

9​​ 	Druckstange (Pushbar)​
Touch bar​

10​​	Schlüsselschalter​
Key-operated switch​

11​​	Nottaster​
Emergency button​

12​​	Mehrfachverriegelung mit Panik- 
funktion E, z. B. Schüco InterLock  
mit motorischer Funktion
Multi-point locking with panic function E, 
e.g. Schüco InterLock with electric  
operation

13​	Steuerungsmodul Fluchttürsicherung
Control module for emergency exit  
control

14​	Leitungsübergang
Cable link connector

15​	Fingerklemmschutzrollo auf der  
Bandgegenseite
Finger-trap protection rollers on the side 
opposite the hinge

16​	Fingerklemmschutzprofil auf der  
Bandseite
Finger-trap protection profile on the 
hinge side​

16​
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Door recommendations​

Einsatzbereich Privathäuser​
For use in private homes​

1-flügelige Eingangstür mit motorischer Funktion und Türkommunikation​
Single-leaf entrance door with electric operation and door communication​

Normen, Richtlinien, etc.​
•	 Landesbauordnung LBO
•	 Richtlinien der Städte
•	 Genehmigung durch untere Baubehörde
•	 EN 14351-1

Anforderungen der Nutzer, von außen​
•	 Tür ist begehbar durch Verwendung eines 

Schlüssels oder die Freigabe über die  
Codetastatur des Schüco DCS SmartTouch 
Moduls

•	 Sprechverbindung über Mikrofon und  
Lautsprecher

•	 Überwachung über Videomodul

Anforderungen der Nutzer, von innen​
•	 Eingangstür mit Mehrfachverriegelung
•	 Tür ist mit Türkomunikationsmodul  

Schüco DCS SmartTouch ausgestattet

Türsystem- und Beschlagempfehlung​
•	 1-flügelige Tür mit motorischer Funktion und 

Türkommunikation, am Flügel außen fester 
Türgriff und innen Türdrücker​

Standards, guidelines, etc.​
•	 Regional building regulations (LBO)
•	 City guidelines
•	 Approval by subordinate building authorities
•	 EN 14351-1

Requirements of users, outside​
•	 The door can be passed through by using a 

key or by being released using the code key-
pad of the Schüco DCS SmartTouch module

•	 Intercom connection using microphone and 
loudspeaker

•	 Monitoring via video module

Requirements of users, inside​
•	 Entrance door with multi-point locking
•	 Door is fitted with a  

Schüco DCS SmartTouch door  
communication module

​
Door system and fittings recommendations​
•	 Single-leaf door with electric operation  

and door communication, fixed door pull on 
outside of leaf and door handle on inside​
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Türempfehlungen​
Door recommendations​

Ansicht von außen​
View from outside​

Ansicht von innen​
View from inside​

1​​ 	Türband (z. B. Rollentürband)​
Door hinge (e.g. barrel hinge)​

2​​ 	Türgriff​
Door pull​

3​​ 	Schüco DCS SmartTouch mit Tür- 
kommunikation über Videofunktion, 
Lautsprecher und Mikrofon sowie  
Zutrittskontrolle via Codetastatur​
Schüco DCS SmartTouch with door  
communication by means of a video 
function, loudspeaker and microphone 
as well as access control using a code 
keypad​

4​​ 	Türdrücker​
Door handle​

5​​ 	Mehrfachverriegelung,  
z. B. Schüco SafeMatic mit  
motorischer Funktion​
Multi-point locking,  
e.g. Schüco SafeMatic with  
electric operation​

1​

2​



Schüco264 Türempfehlungen​
Door recommendations​

1-flügelige Eingangstür mit motorischer Funktion und Zutrittskontrolle​
Single-leaf entrance door with electric operation and access control​

Normen, Richtlinien, etc.​
•	 Landesbauordnung LBO
•	 Richtlinien der Städte
•	 Genehmigung durch untere Baubehörde
•	 EN 14351-1

Anforderungen der Nutzer, von außen​
•	 Tür wird begehbar durch Betätigung des 

Schüco Fingerprint Easy und des festen  
Türgriffs

Anforderungen der Nutzer, von innen​
•	 Eingangstür mit Mehrfachverriegelung

Türsystem- und Beschlagempfehlung​
•	 1-flügelige Tür mit motorischer Funktion  

und Zutrittskontrolle, am Flügel außen  
fester Türgriff und innen Türdrücker​

Standards, guidelines, etc.​
•	 Regional building regulations (LBO)
•	 City guidelines
•	 Approval by subordinate building authorities
•	 EN 14351-1

Requirements of users, outside​
•	 Door can be passed through by operating 

the Schüco Fingerprint Easy and the fixed 
door pull

Requirements of users, inside​
•	 Entrance door with multi-point locking
​
Door system and fittings recommendations​
•	 Single-leaf door with electric operation and 

access control, fixed door pull on outside of 
leaf and door handle on inside​



1​

2​
3​

5​

4​

Schüco 265

Pl
an

ni
ng

 in
fo

rm
at

io
n

Pl
an

un
gs

hi
nw

ei
se

​

Türempfehlungen​
Door recommendations​

Ansicht von außen​
View from outside​

Ansicht von innen​
View from inside​

1​

2​

1​​ 	Türband (z. B. Rollentürband)​
Door hinge (e.g. barrel hinge)​

2​​ 	Türgriff​
Door pull​

3​​ 	Zutrittskontrolle mit  
Schüco Fingerprint Easy​
Access control with  
Schüco Fingerprint Easy​

4​​​ 	Türdrücker​
Door handle​

5​​ 	Mehrfachverriegelung,  
z. B. Schüco SafeMatic mit  
motorischer Funktion​
Multi-point locking,  
e.g. Schüco SafeMatic with  
electric operation​

4​​​



Umsatz​
Turnover​

2019

1,750
Mrd.​ Billion​ EUR​​
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Das Unternehmen​
The Company​

Unternehmenszentrale Bielefeld​
Gründung: 1951 in Ostwestfalen​
Head Office Bielefeld
Founded: 1951 in East-Westphalia​

Kompetenzen​
Fenstersysteme, Türsysteme,  
Fassadensysteme und mehr
Expertise​
Window systems, door systems, 
façade systems and more​



12.000​​​

44​80​

Mitarbeiter / -innen 
weltweit​
Employees  
worldwide​

Deutschland / Germany​​

3.870​​ca.​​

ca.​​1.780​​
International​ / International​​

ca.​​
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PRODUKTE  
UND SERVICES​

PRODUCTS AND SERVICES​

IN MEHR ALS​ IN MORE THAN​

LÄNDERN​
COUNTRIES​ LÄNDERN​

COUNTRIES​

STANDORTE IN​
SITES IN​

VERARBEITER, ARCHITEKTEN,  
PLANER UND INVESTOREN​
FABRICATORS, ARCHITECTS,  

DEVELOPERS AND INVESTORS​

NETZWERK​ NETWORK​
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Nachhaltig von Anfang an​
Sustainable from the outset​

Wir entwickeln kreislauffähige Lösungen, die den Energieverbrauch  
minimieren und systematisch Ressourcen schonen.​
We develop recyclable solutions that minimise energy consumption and  
systematically conserve resources.​

Alliander Headoffice, Duiven, Niederlande; Schüco Fassadensysteme; Gebäudezertifizierung: BREEAM Outstanding​
Alliander headquarters, Duiven, Netherlands; Schüco façade systems; building certification by BREEAM: Outstanding​

Bauen heißt Jahre vorausdenken. Denn die 
Gebäude, die wir heute entwerfen bestimmen, 
wie die Menschen in den kommenden Jahr-
zehnten leben und arbeiten. Um dieser Ver-
antwortung gerecht zu werden, entwickeln 
wir Produkte, die rundherum nachhaltig und 
wertbeständig sind.​

Construction means thinking years ahead.  
After all, the buildings which we design  
today determine how people in the following 
decades will live and work. To live up to this  
responsibility, we develop products that are  
entirely sustainable and have lasting value.​
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Wie die Zukunft des Bauen konkret aussieht, beantworten 
wir mit unserem Ansatz 360° Nachhaltigkeit. Er betrachtet 
den gesamten Lebenszyklus eines Gebäudes – vom Bau  
über die Nutzung bis zum Rückbau. Dementsprechend sind 
unsere Produkte nicht nur ressourcenschonend hergestellt. 
Sie helfen auch Tag für Tag dabei, Energie einzusparen und 
somit den Strom- und Wärmebedarf in Gebäuden nachhaltig 
zu senken. Am Ende ihrer Nutzung lassen sich die hoch- 
gradig recyclingfähigen Materialien ohne Qualitätsverlust  
zurück in den Wertstoffkreislauf überführen.

360° Nachhaltigkeit heißt darüber hinaus, dass wir unsere 
Partner dabei beraten, Bauprojekte von Anfang an nach- 
haltig zu planen und umzusetzen. Das Ergebnis sind energie-
effiziente und gesundheitserhaltende Arbeits- und Wohn- 
räume. Gebäude, die langfristig rentabel und somit zukunfts-
fähig sind.

Als Impulsgeber nutzen wir unsere Chance, den Wandel zu 
einer umwelt- und sozialverträglichen Bauwirtschaft aktiv 
mitzugestalten. Der Klimaschutz liegt uns dabei seit Jahren 
besonders am Herzen. Wir sind Gründungsmitglied der  
Stiftung 2° und arbeiten branchenübergreifend daran,  
innovative Ansätze zum kohlenstoffarmen Wirtschaften  
voranzutreiben.

AUS ALT WIRD NEU. UND WIEDER NEU.
Was morgen zum Standard wird, erfüllt Schüco schon heute: 
Wir entwickeln Produkte nach dem Cradle to Cradle-Prinzip, 
also „von der Wiege bis zur Wiege“. Das heißt, dass unsere 
Fenster- und Fassadenelemente nach der Nutzungsphase  
erneut als Wertstoffe in den technischen Kreislauf zurück- 
fließen, und zwar wieder und wieder. So werden aus unseren 
Gebäuden die Rohstoffdepots der Zukunft. Mit mehr als  
40 Silber-zertifizierten Systemen sind wir mit Abstand  
Vorreiter des C2C-Konzepts im Gebäudesektor.​

We are answering the question of what the future of  
construction will look like with our approach to 360° sustain-
ability, which takes into account the entire life cycle of a 
building, from construction to use and eventually to demoli-
tion. Accordingly, our products are not just manufactured in 
a way which conserves resources, but they also help day-by-
day to save energy and thus sustainably reduce the electricity 
and heating requirements of buildings. When they have  
finished being used, the high-grade recyclable materials are 
fed back into the material cycle, without a loss in quality.

360° sustainability also means that we advise our partners on 
how to plan and implement construction projects sustainably 
from the outset. The result is energy-efficient living and  
working spaces that promote health, as well as buildings 
which are profitable in the long term and therefore ready for 
the future.

As a trendsetter, we are seizing the opportunity to help  
actively shape the building sector’s transformation into an 
environmentally friendly and socially responsible industry. 
Climate protection is an issue that has been especially close 
to our heart for years. We are a founding member of Foun- 
dation 2° and work across industries to drive innovative  
approaches to low-carbon economies.

TURNING OLD INTO NEW. AND INTO NEW AGAIN.
Schüco is meeting the standards of tomorrow today, by de-
veloping products according to the Cradle to Cradle principle. 
This means that after they have been used our window and 
façade units are fed back into the industrial cycle as recycled 
material, again and again, which means our buildings are  
a stock of raw materials for the future. With more than  
40 systems certified with silver status, we are by far the  
leading force of the C2C concept in the construction industry.​
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Schüco Showrooms

Innovativ und interaktiv − unsere Showrooms​
Sie wünschen sich für Ihr Projekt hohe Gestaltungs- 
freiheit bei gleichzeitiger Planungssicherheit? Besuchen 
Sie unsere Showrooms und überzeugen Sie sich von  
designorientierten Fenster-, Tür- und Fassadensystemen, 
die viel Raum für Ihre Ideen bieten und gleichzeitig  
höchste Ansprüche an Nachhaltigkeit, Komfort und  
Sicherheit erfüllen.​
www.schueco.de/showrooms

Innovative and interactive − our showrooms
Are you looking for a high degree of design freedom  
as well as planning reliability for your project? Visit our  
showrooms and take a look at our design-oriented  
window, door and façade systems which offer plenty  
of room for your ideas while also meeting the highest  
requirements in terms of sustainability, comfort and  
security.​
www.schueco.com/showrooms

Bielefeld
Phone: +49 521 783 0
E-mail: info@schueco.com

New York City
Phone: +1 212 729 8481
E-mail: nyprojectoffice@schuco-usa.com

Frankfurt am Main
Phone: +49 69 989 728 100
E-mail: showroom-frankfurt@schueco.com

Shanghai
Phone: +86 21 61740066 8702
E-mail: infocn@schueco.com

London
Phone: +44 20 77040701
E-mail: london@schueco.com
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Weißenfels
Phone: +49 3443 342 0

E-mail: info@schueco.com 

Berlin
Phone: +49 30 887282 250
E-mail: Showroom_Berlin@schueco.com

Düsseldorf
Phone: +49 211 44708 100
E-mail: showroom-duesseldorf@schueco.com

Wertingen
Phone: +49 8272 82 0

info@schueco.com 

BELGIEN​ BELGIUM​
Eupen
Phone: +32 8759 0610
E-mail: schueco_belgium@schueco.com

BRASILIEN​ BRAZIL​
São Paulo
Phone: +55 11 5521 8065
E-mail: contato.br@schueco.com.br

CHINA​ CHINA​
Shenzhen
Phone: +86 755 21608840
E-mail: infocn@schueco.com

DÄNEMARK​ DENMARK​
Hvidovre
Phone: +45 36 34 22 00
E-mail: schueco_danmark@schueco.com

FINNLAND​ FINLAND​
Espoo
Phone: +358 201 441 671
E-mail: showroom-espoo@schueco.fi

FRANKREICH​ FRANCE​
Le Perray-en-Yvelines
Phone: + 33 134 84 2200
E-mail: contact@schueco.fr

INDIEN​ INDIA​
New Delhi
Phone: +91 11 6940 8989
E-mail: info@schueco.in

ITALIEN​ ITALY​
Padua
Phone: +39 049 739 2000
E-mail. info@schueco.it

NORWEGEN​ NORWAY​
Oslo
Phone: +47 23 13 40 80
E-mail: norge@schueco.com

POLEN​ POLAND​
Siestrzeń
Phone: +48 46 858 32 00
E-mail: schueco@schueco.pl

RUSSLAND​ RUSSIA​
Moscow
Phone: +7 495 937 52 37
E-mail: info@schueco.ru

SCHWEDEN​ SWEDEN​
Stockholm
Phone: +46 8 44276 00
E-mail: sverige@schueco.com

SINGAPUR​ SINGAPORE​
Singapore
Phone: +65 6681 7480
E-mail: sea@schueco.com

SLOWAKEI​ SLOVAKIA​
Bratislava
Phone: +421 248 269 601
E-mail: schueco@schueco.sk

SPANIEN​ SPAIN​
Valdemoro
Phone: +34 91 808 40 20
E-mail: info@schueco.es

TÜRKEI​ TURKEY​
Bodrum
Phone: +90 252 363 95 99
E-mail: showroom_bodrum@schueco.com.tr

Tekirdağ
Phone: +90 212 465 68 80
E-mail: showroom_beyazkoy@schueco.com.tr

VEREINIGTES KÖNIGREICH​ UNITED KINGDOM​
Milton Keynes
Phone: +44 1908 282111
E-mail: mkinfobox@schueco.com
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Ausgewählte Serviceleistungen​
Selected Services​

Technologiezentrum​
Entwickeln. Prüfen. Zukunft schaffen.​
www.schueco.de/technologiezentrum

Technology Center
Developing. Testing. Shaping the future.​

www.schueco.com/technology-center​

Training​
Produkttrainings, Fachtrainings,  
Softwaretrainings​
www.schueco.de/training
Training
Product training, specialist training, 
software training​
www.schueco.de/training​

Schüco arbeitet eng mit allen Beteiligten des Bauprozesses zusammen und 
bietet individuelle Unterstützung in allen Projektphasen: angefangen bei  
Ausschreibungstexten und Konstruktionsdaten über Software und Maschinen 
bis hin zu Marketing-Services.​

Mein Arbeitsplatz
Individuelle Benutzeroberfläche  
für effizientes Arbeiten
www.schueco.de/mein-arbeitsplatz
My Desktop
Individual user interface for efficient work
www.schueco.com/my-workplace
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Software und Planung​
SchüCal, SchüCad, Schüco NRWG, BIMobjects etc.​
www.schueco.de/mein-arbeitsplatz

Software and planning

SchüCal, SchüCad, Schüco NSHEVS, BIMobjects etc.​
www.schueco.com/my-workplace​

Nachhaltigkeit​
Gebäudezertifizierungen BREAM,  
DGNB oder LEED und mehr:​
www.schueco.de/nachhaltigkeit
Sustainability
Building certifications BREAM, German  
Sustainable Building Council, LEED and more:​
www.schueco.com/sustainability​

Technische Dokumentationen​
Architekten Informationen,  
Ausschreibungstexte, CAD-Daten​
www.schueco.de/docucenter
Technical Documentation
Architect Information,  
specification texts, CAD data​
www.schueco.com/docucenter​

Schüco works closely with everyone involved in the building process and  
offers individual support during all stages of the project, including specification 
texts and construction data, software and machinery as well as marketing  
services.​

Architekturmagazin
Schüco profile Magazin –  

das Magazin über Architektur

www.schueco-profile.de​
Architecture magazine​

Schüco profile magazine –  
the architecture magazine
www.schueco-profile.com
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Schüco – System solutions for windows, 
doors and façades
Based in Bielefeld, the Schüco Group develops 
and sells system solutions for windows, doors 
and façades. With more than 5650 employees 
worldwide, the company strives to be the  
industry leader in terms of technology and  
service today and in the future. In addition to  
innovative products for residential and  
commercial buildings, the building envelope 
specialist offers consultation and digital  
solutions for all phases of a building project – 
from the initial idea through to design, fabrica-
tion and installation. 12,000 fabricators, devel-
opers, architects and investors around the world 
work together with Schüco. The company is  
active in more than 80 countries and achieved  
a turnover of 1.750 billion euros in 2019.​

Schüco – Systemlösungen für Fenster,  
Türen und Fassaden
Die Schüco Gruppe mit Hauptsitz in Bielefeld 
entwickelt und vertreibt Systemlösungen für 
Fenster, Türen und Fassaden. Mit weltweit über 
5.650 Mitarbeitern arbeitet das Unternehmen 
daran, heute und in Zukunft Technologie-  
und Serviceführer der Branche zu sein. Neben 
innovativen Produkten für Wohn- und Arbeits- 
gebäude bietet der Gebäudehüllenspezialist  
Beratung und digitale Lösungen für alle Phasen 
eines Bauprojektes – von der initialen Idee über 
die Planung und Fertigung bis hin zur Montage. 
12.000 Verarbeiter, Planer, Architekten und  
Investoren arbeiten weltweit mit Schüco  
zusammen. Das Unternehmen ist in mehr  
als 80 Ländern aktiv und hat in 2019 einen  
Jahresumsatz von 1,750 Milliarden Euro  
erwirtschaftet.​

Schüco International KG
www.schueco.com


